1423

BOPAQO 316
BORDO 316

-
Ty




Pyccknin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa nHdopmaumsa. BHMmarensHo nsyunte eé nepeg

aKcnnyartauunen nsgenus.

* icnonb3yiiTe nsgenue TorbKO No NPSIMOMY Ha3HaYeHMIO.

» COopKy usgenus npom3soguTe TONbKO B MOMHOM
COOTBETCTBUM C 3TON NHCTPYKLIMEN.

* [Mpwn akcnnyaTtaumMmM MexaHn3moB TpaHcdopmaLmm
OenCcTBylTe TONbKO B pamkax TpeboBaHMn gaHHON
WHCTPYKUMUW. He npunaraiTte Ype3amepHbIX YCUMNUNA.

» PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmaumm
[0oBepuTb KBanmuLMpoBaHHbLIM cneynanncTam.

* He cToinTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTN N3AENUs.

* He cnamte Ha 60KkoBMHAX, NOAMOKOTHMKAX U CMIMHKaXx
nsgenusi.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» VVerwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine GUbermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser Il'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cdtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

» Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucbes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tirkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

+ Uriinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlsiim mekanizmalarini ¢aligtirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri glig
kullanmayin.

» D6nidsim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriiniin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Urtinuin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHag iHbapmaLbis. YBaxniBa BbIBYYbILE S€ nepaj

3Kcnnyartaublisii Boipaoby.

+ 36ipaviLe Bblipab Tonbki ¥ agnaeBegHacL,i 3 npbiknaaseHan
IHCTPYKLbISIA.

* BblkapbicToyBaiLUe Bbipab Tonbki Na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

* [Npbl akcnnyaTtaubli MexaHiamay TpaHcapmaubli
O3elHivanLe Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHSAY AaaseHan
iHCTPyKUbli. He npbiknagariue npasmepHbIX HAaMaraHHsY.

» PamoHT mexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHayelua
Japydblub KBanidikaBaHbIM cneybignictam.

* He ckaublLe, He ycTaBanue Ha Belpab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans (isivHbIX NpakTbIKaBaHHSY.

* He caagsiue Ha 6akaBiHax, nagnakoTHikax i crniHkax
Bbipaoby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl OyiibiMAbl NanganaHbac 6ypbIiH

MYKMAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

* ByribiMabl KypacTeipyabl koca 6epinreH Hyckaynbikka
TOMbIK COMKEC XYPri3iHi3.

* ByribiMabl Tek Tikenen TaranmbiHAaNybl 6olbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

* TpaHchopmaums MexaHm3MaepiH narnganaHy kesiHae
OCbl HYCKaynbIKTbIH Tanantapbl LWeHOepiHae FaHa apekeT
€eTiHi3. LLlamagaH TbIC Kyl canmaHpl3.

* TpaHchopMauusa MexaHn3MaepiH xxeHaeyai OinikTi
MaMaHaapfa CeHin Tancbipy yCbiHbINaabl.

* CekipMeHi3, byinbiMFa asikneH TYpMaHbi3, OHbl oM3nKanbIK
XaTTbifynap ywiH nanganaH6aHbI3.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XoHe apkacbiHa
OTbIPMaHbI3.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

MaaHunyy maansimart. Bylomay nanganadHyyHyH angbiHaa

aHbl KyHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* Bytomay TMpKenreH Hyckamara TOMnyK LWaNKeLTHKTE raHa
YOTryNTYHYS3.

» BytomAy aHbIH TYke apHanbiwbl O0OHYa raHa
nanganaHbiHbI3.

*» TpaHchopMaunsanoo MexaHU3MAEPVH ULLTETYYAO YLUYI
HyCKamaHbIH TananTapbiHbIH YermHae raHa
apakeTTeHNHM3. ALLbIKYa Ky4-apakeT XyMiuabaHpl3.

» TpaHcopmaLmanoo MexaHmsMaepvH OHO00HY
KBanudukauuanyy agucrtepre UWEHYYHY CyHyLL
Kblnabbi3.

» BytomayH ycTyHe ByTTapbiHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpOeHus, aHbl feHe Tapbusi KeHyryynepy y4yH
KONgoHOOHyY3.

» BytomayH KanTangapblHa, YblkaHak KoMrydTapbiHa XaHa
XONeHryuytepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqgat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

« Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o'tirmang.
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TpeboBaHMs1 N0 SKCNAYaTaunn U3AeAns 1 Mepbl NPEAOCTOPOXKHOCTU

Cpok, B Te4eHne KOToporo mebeAb CcoXpaHNeT KpacoTy U UCNPaBHOCTb, B SHAYNTEALHOWM CTeneHn 3aBUCUT
OT YCAOBUIN e€ XpaHeHNs1 N SKCNAYaTaunn. Npuaep kmsBasicb HEKOTOPbIX NPOCTLIX NPaKTUYECKUX COBETOB,
Bbl cMOXKETe NoAAepP)KMBATb B HaUAYHLLEM COCTOSIH BCe SAeMeHTbl Balueir mebenn.

CseT

He AonyckaiTe NpsiMOro 803AeNCTBUSI COAHEYHbIX Ay4dell Ha mebenb. NpoaoAKUTeAbHOe Npsimoe
B0O3AENCTBMe CBeTa Ha HEKOTOPbIe YHaCcTKN MOXKET BbI3BaTb M3MeHeHe X UBeTOBbLIX XapakTepucTuk no
CpaBHEHUIO C APYIMIMUN YHaCTKaMK, KOTOPble MeHbLLe NOABEepraAuCh BO3AENCTBUIO.

TemnepaTypa

BbIiCOKMe 3Ha4eHus1 TenAa AN XOAOA3, @ TaloKe BHe3arnHble Nnepenabl TemnepaTypbl MOryT CepbesHO
nospeanTb Mebenb nan eé Hactn. Mebenb He AO/NKHE PacnoAaraTbcst 6AMYKe 0AHOro meTpa oT
NCTOYHNKOB TeNA3, HarpesaTeAbHbIX NpMbopos. PekomMmeHAyemMas TemMnepaTypa BO3AYXa ANSI XPaHEHUS N
3KCNAYaTauumn

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckanTe nonasaHns Ha MebeAb ropsHmx NpeAMeTos (YTIor, NOCYAa C KUNSITKOM
" np.), @ Taloke NPOAONKNTEABHOO BO3AENCTBUS BbISbIB3IOLLNX HAarpesBaHne N3Ay4eHuin (CBeT MOLUHbIX
A3BMN, MUKPOBOAHOBbIE U3AYHaTeAn U T. Nn.).

BA@XKHOCTb

PekomeHAyemasi OTHOCUTEeNbHas BAYKHOCTb MeCcToHaxo)kaeHus mebean 60470%. He chneayeT
NoAAEp>KNBaTb B TeHeHne NPOAONKUTEABHOMO BpEMEHW YCAOBUS KpaiHel BA3YKHOCTU U (MAN) CyXOCTW, a
Tem 6onee nx neproanyeckoin cmeHbl. C Te4HeHnemM BpeMeHn Takue yCAOBUSI MOMyT NOBAUSITL Ha
UeNOCTHOCTb MebeAun n eé YacTu. Ecan Takme ycnosust BbiAM CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HacTo
NpPOBETPVB3aTb NOMELLEHUS 1 N0 Mepe BO3MOXXHOCTU NOAb30BaTLCS OCYLLUUTEASIMU UAUN YBAGXKHUTEASIMU
ANSI HOPMaNM3aumMm BA@XKHOCTW.

He pa3mewaiiTe mebenb 86A13U BASKHBLIX 1 CbIpbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuabl

Hun B Koem cayHae He AonycKanTe Bo3AeNCcTBMe Ha Mebenb arpeCcCcUBHbIX YXMAKOCTen (KUCAOT, LeAoHen,
pacTeopuTenein 1 T.n.), COAep>KalLunX Takmne >XMAKOCTUN NPOAYKTOB U X NapoB.. NoaobHble BelwecTsa U nx
COeAVHEHUS SIBASIKOTCSI XUMNYECK aKTUBHbIMW, peakuns C HUMN MOXKeT NoBAeYb HeraTuBHbIe
NnocAeACTBuS AASI Bac n Bawero nmyulectsa. Talkoke CTOUT NOMHUTb, YTO HeKOTopble cneundunyeckue
MoloLme (YNCTSILLMEe) CcoCTaBbl (CpeACcTBa) MOryT COAEPIKaTb BbICOKYHO KOHUEHTPaUMIO arpeccnsHbIX
XMnyeckunx seLtecTts 1 (MAn) abpasueHble cocTasbl. NpumeHeHre NOAOBHBLIX MOKOLLNX (YNCTSLLNX)
COCT3aBOB (CpeACTB) HeAoONyCcTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXKeT NCXOAUTb ecTecTBeHHbIN 3anax MaTepranos, U3 KOTOPbIX OHa U3roTOBAEHa.
3anax MOXKeT COXPaHATLCS B TeHEeHUN 3 HeaeAb C MOMeHTa c6opKkn. AAS CHWKEeHUSI MUHTEeHCUBHOCTI
3anaxa peKoOMeHAYeTCS::

* AAS MSINKKO MebeAn — NponNbINeCOCUTb U3AeAne 1 NPOBETPUTL NomMeLleHne.

* AAS KOpnycHon mebeAn — npoTnpaTh TKaHbIO, CMOYEeHHOW MSINFKUM MOIOLLIM CPeACTBOM, BbITUPaTb
YNCTOWM CyXOW TKaHbIO 1 NPOBETPUBaTL NOMeELLeHVe, NpeABapuTeAbHO OTKPbIBast BCe ABepLibl 1 SILLUNKA
ns3aenus.

A3HHble AencTans HeobxoAMMO NOBTOPSITb 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 33 mebensio

Bceraa coaep)kuTe nosepxHOCTN MebeAn B NoAHON cyxocTwn. MNpn HeobxoanmocTn, NpoTupanTe
nosepxHOCTN MebeAn cyxoi MSIrkoin TKaHeto (AaHeAb, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PeKkoMeHAYeTCS1 O4NLLAaTh
mMebenb Kak MOXKHO CKopee NOCAe TOro, Kak OHa Mcnadkanacb. EcAm Bel ocTasunTe 3arpsisHeHue Ha
HEeKOTOpOe BpeMsl, TO 3aMeTHO NOBLILWAETCS ONAaCHOCTbL 06pa30BaHNS pa3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXXAEHNN
NOKPbLITUSI MebeAn NAn eé Yacten. B cAyHae CTONKUX 3arpsisHeHUM pekoMeHAYeTCS1 UCNOAb30BaTb
cneunanbHble O4HNCTUTEAN. BHAMaTeAbHO 13ydaiTe MHCTPYKUMIO MOIOLLEero CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO
NOAXOANTL NOA TUN NOKPbLITUSI Bawein mebeAn. HeaonycTMmo nprMeHeHne MOIOLLUUX CPEeACTB,
coaepykawmx abpasveHble BewecTsa. HeAaonycTMo npyumMeHeHue COAbl, CTUPaAbHBLIX MOPOLWKOB U NPOYNX
CpeACTB, He NpeAHa3HaYeHHbIX AASI YXOAA 33 MebeAblo. YX0A 33 NOBEPXHOCTSAMN AONAKEH
OCYLLEeCTBASITLCS CNeunanm3nposaHHbLIMN MOIOLLIIMN CPeACTBaMWN.

AN YCTPaHeHUS NbIAU C NOBEPXHOCTEeN MSArKnX HYacTen mebeAm NcnoAb3ynTe NbIAeCOoC CO CNeunanbHbIMU
HaCaAKaMN AAS HACTKU mebenn.

He paameluainTe 1 He NnepemMellanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAn NpeAMeThl, MeloLle OCTPbIe YIAblI,
KPOMKW, BbICTYN3alOWWMe OCTpble AeTaNAN.
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on
how it is stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in
colour changes in some areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the
furniture or its parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or
heating devices. The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to
+25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do
not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period
of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of
extreme humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such
conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such conditions are observed, it
is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and
their vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and
interaction with them may lead to negative consequences for you and your property. Also, some
detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3
weeks from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

o for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry
cloth, and ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your
furniture with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as
soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or
damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recommended to
use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be
intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives.
Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the
surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for
cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the
furniture.

Operation
The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the
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